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Дар маќола њаракати зиёиёни пешќадами  эронї ва роњбарияти давлат бањри 
демократонии забони адабии форсї дар охири асри ХIХ ва аввали садаи ХХ дар Эрон 
мавриди тањлил ќарор гирифтааст. Зикр гардидааст, ки харакат бањри демократонии 
забон, махсусан забони матбуот дар солњои инќилоби Машрута (1906-1911) вусъат 
ёфт ва дар њамин даври вуруди  назарраси вожаю иборањои  халќї ба забони адабї  су-
рат пазируфт. Таъкид шудааст, ки ба раванди  рушду тањаввули забону адаби форсї 
дар оѓози асри ХХ нашри маљмўаи Сайид Муњаммадалї Љамолзода «Яке  буду яке 
набуд» такони љиддї бахшидааст. Мањз  мубориза бањри демократонии забон заминаро  
барои пайдоиши њаракати пуристї тањти  шиори тоза кардани забони модарї аз 
иќтибосот, махсусан вомвожањои  арабї омода сохт. Наќши Фарњангистон дар 
танзими раванди эљоди истилоњот зикр шудааст.  
 
Ключевые слова:  очищение языка, заимствования,  Фархангистон (Академия персидского 

языка и литературы), лексика, пуристическое движение, демократизация языка, 
влияние арабского языка на персидский  

 

Рассматривается  движение персидской прогрессивной интеллигенции и руководства 
государства  за демократизацию персидского литературного языка в конце XIX-начале 
XX веков в Иране. Отмечается, что движение за демократизацию языка, особенно языка 
прессы, усилилось в годы революционного движения - Машруты (1906-1911 гг.), когда 
произошло первое значительное проникновение в литературный язык народных слов и 
оборотов. Подчёркнуто, что издание  сборника рассказов «Яке буду яке набуд» («Были и 
небылицы»)Сейида Мухаммада Али Джамал-заде дало мощный импульс процессу 
эволюции персидского языка и литературы. Именно борьба за демократизацию языка 
подготовило почву для возникновения пуристического движения под лозунгами очищения 
родного языка от заимствований, особенно от заимствованных арабских слов. Раскрыта 
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роль Фархангистона (Академии персидского языка и литературы) в регулировании 
процесса создания терминов.     
 
Key words: language refinement, borrowings, Farhangiston, (Academy of Persian language and 

literature), lexis, puristic movement, democratization of the language, impact of the Arabic 
language on Persian.  
 

The article considers the movement of the Persian advanced intelligentsia and state 
authority for democratization of the Persian language at the end of XIX-th - beginning of the XX-
th centuries in Iran. It is noted that movement for democratization of the language, especially 
press language had been intensified during the years of revolutionary campaign – Mashrutes 
(1906 – 1911), when the first significant penetration of folk words and expressions occurred in 
the literary language. The author emphasizes that edition of collection of the stories “Yake budu 
yake nabud” (Facts and fables) by Seyid Muhammad Ali Jamalzade gave a powerful impetus to 
the process of evolution of Persian language and literature.  It was the struggle for 
democratization of the language that caused emergence of the puristic movement under the 
slogans of native language refinement from the borrowings, especially from Arabic ones. The 
role of Farhangiston in regulation of the process of term formation is disclosed in the article. 

 
Пажўњишгарон ва забоншиносон ба масоили истилоњ, истилоњгузинї ва усули 

илмии ташаккули истилоњот дар Эрон дар аввоили ќарни ХХ ба таври ѓайрирасмї ва 
аз ибтидои солњои 30-юми ќарни гузашта ба сурати созмонёфта машѓул шуданд. 
Бархе аз муњаќќиќон ба омўзиш ва баррасиву тањлили ин мавзўъ рў оварданд ва 
бархе амалан даст ба вожагузинї ва истилоњсозї барои мафоњими љадид, ки дар он 
айём ниёзмандии шадиде барои баёни онњо дар забони форсї эњсос мегардид, заданд. 
Дар натиља маќолоти зиёде аз сўи донишмандони саршинос, аз ќабили устодон 
Муњаммадалии Фурўѓї, Муњаммади Муин, Ризозода Шафаќ, Парвиз Нотили Хон-
ларї, Љалоли Матин, Муњити Таботабої, Алии Кофї, Ризо Содиќї, Алї Ашрафи 
Содиќї ва муњаќќиќони бисёри дигар дар робита ба ин масъала таълиф ва мунташир 
шудааст. Ба хотири сару сомон бахшидан, танзим ва ба маљрои илмї даровардани 
масоили истилоњшиносї дар Эрон аз солњои сиюми ќарни ХХ ба ин тариќ се бор зери 
номњои мухталиф «Фарњангистони Эрон» (1935-1941), «Фарњангистони забони Эрон» 
ё «Фарњангистони дувум» (1971-1979) ва «Фарњангистони забон ва адаби форсї» 
(1979) таъсис ва фаъолият намуданд. Фарњангистони севум њанўз њам машѓул ба 
фаъолият мебошад. Натиљаи кору зањмати кормандону мутахассисони ин фарњан‐
гистонњо ба табъ расидани теъдоди зиёди луѓатномањои соњавии хурду бузург марбут 
ба риштањои гуногуни донишњои нав ва фановарињои замонавї мебошад.  

Донишмандон ва пужўњишгарони забони форсї масъалаи истилоњсозї дар Эрон-
ро бо љараёни пуристии забон, яъне љараёне, ки мубориза барои поксозии забон аз 
аносири бегона ва эљоди истилоњот бар пояи калимањои форсї ва воњидњои калима-
сози онро дастури кори худ ќарор дода буданд, алоќаманд медонанд. 

Љараёни пуристї дар Эрон дар солњои охири салтанати Ризошоњ – аз соли 1935 
то соли 1941, яъне то оѓози Љанги љањонии дувум рушду такомул ёфтааст. Тавре ки 
донишманди маъруф Д.С.Пейсиков таъкид мекунад, дар ин давра чунин як љараёнњои 
мушобењ дар тамоми Шарќи наздик бо обу ранги мухталиф ба мушоњида мерасиданд. 
Ба таври мисол, дар Туркия шиорњои поксозии забон аз иќтибосот ва таъмини рушди 
маустаќили забон ва њамчунин шиори рањої аз вобастагии феодалии исломї эълом 
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шуда буд. Дар Миср таќрибан дар њамин давра Фарњангистони забон таъсис дода 
шуд, ки машѓул ба офариниши истилоњоти нави илмї буд ва то январи соли 1939 674 
истилоњи илмї ва 293 истилоњи мусиќї тањия карда буд. Дар Афѓонистон љараёни 
пуристї ба шаклу намуди дигар зуњур кард. Ќароре ки маълум аст, то охирњои соли 
1936 дар Афѓонистон як забони давлатї – форсї буд. Дар моњи ноябри соли 1936 
фармони шоњ содир гардид, ки бар тибќи он забони ќабоили афѓонї – забони пашту 
забони расмї эълом гардид. Њамаи кормандони идорањои давлатї вазифадор шу-
данд, ки дар мўњлати се сол забони навро биёмўзанд. Пас аз фармони шоњ шабакоти 
густурдаи курсњо ва мактабњо роњандозї шуда, рўзномањо ба забони пушту шурўъ ба 
нашр шудан гирифтанд. Тамоюлоти пуристї ва таблиѓи забони пушту вазъи бисёр 
печидаи забонї дар Афѓонистонро ба вуљуд овард [3, с.138]. 

Лозим ба ёдоварї аст, ки дар Эрон ќабл аз вуќўи љараёни пуристї љараёнњои 
дигаре фаъолият менамуданд ва онњо баъдан заминаи ба вуљуд омадани љараёни 
пуристиро омода сохтанд. Њанўз аз нимаи дувуми ќарни XIX ва ба вижа ибтидои 
ќарни ХХ њаракатњои демократї намудани забони адабии форсї, ки бо далели хеле 
«китобї» ва дурї аз забони гуфтор буданаш воќеан мушкил ва душворфањм гардида 
буд, оѓоз шуданд. Њаракати демократї намудани забони адабї ва ба хусус забони 
матбуот дар солњои Инќилоби Машрута (1906-1911) шурўъ мегардад, ки мањз дар 
њамин давра, яъне дар замони ављи Инќилоби Машрута ва ављ гирифтани мубори‐
зањои сиёсї барои бори аввал мављи фаровони ибороти мардумї вориди забон 
мегардид, ки ќаблан аз вуруди онњо бо њар роњ худдорї мешуд. Ба гуфтаи Малик уш-
шуаро Бањор аносири демократї намудани забони форсї њанўз аз авосити ќарни XIX 
шурўъ мешавад, ки нависандагоне чун Мирзо Малкумхон, Зайналобиддини Маро‐
ѓої, Њасани Муќаддам, Алиакбари Дењхудо ва дигарон саъю талош намуданд, ки 
забонро аз калимањои тумтароќ, иќтибосоти бељои арабї ва сабки тантанавї, ки хоси 
суннани китобї-адабии кўњан буд, пок созанд [3, с.133]. 

Баъдан бо дар Берлин дар соли 1922 бо забони форсї чоп шудани маљмўаи «Яке 
буду яке набуд»-и Саид Муњаммад Алии Љамолзода такони тањаввулсозе дар забон ва 
адабї форсї ба вуљуд омад. Ба ин маљмўа худи муаллиф пешгуфтори њаљман калоне 
навишта, зарурати ворид намудани ислоњот ба забони форсиро таъкид ва дар охири 
маљмўа фењристи истилоњотро љињати истифода пешнињод мекунад. Воќеан, Саид 
Муњаммад Алии Љамолзода љињати ба мардум наздик намудани забони форсї чї аз 
тариќи осори бадеї ва чї аз роњи иншои маќолоти илмї сањми босазое гузоштааст. 
Мо ин љо танњо аз як маќолаи ў бо номи «Тарзи ислоњи забони форсї» мехоњем 
ёдовар шавем, ки дар он бисёр аз фикру мулоњизањои судманди муаллиф љињати рушд 
ва густариши забони форсї баён шудаанд, ки солњои баъдї дар Эрон бештаре аз онњо 
љомаи амал пўшиданд. Дар маќолаи мазкур Љамолзода барои ислоњ ва рушду 
такомули забони форсї чунин пешнињод мекунад:  

1. Барои соњањои мухталифи илм луѓатњои махсуси соњавї тартиб додан. 
2. Як теъдод вомвожањои арабї дар забони форсї муодил надоранд ва аз 

истеъмоли онњо набояд худдорї шавад.  
3. Барои сохтани калима ва истилоњ созмони босалоњият ифтитоњ намудан.    
4. Тартиб додани луѓатњои тафсирї, ки дар онњо шарњи калимањои ќадимї ва 

нав, тафсири калимањои лањљавї ва зарбулмасалњо мундариљ гардад. 
5. Њар чи бештар таълиф намудани китобњои дастурї барои забони форсї бо 

усулњои нави аврупої. 
6. Омода кардани мутахассисони забоншинос. 
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7. Љорї кардани курсњои махсус доир ба забон дар макотиб ва донишгоњњо. 
8. Њар чи бештар чоп намудани китобњо ба забони форсї [10, с.104-111]. 
Њамчунон ки маълум аст, даъвати Љамолзода љињати демократї намудани забони 

форсиро нависандагони шинохта Содиќ Њидоят, Мањмуди Бењозин, Содиќ Чўбак, 
Саид Нафисї, Бузург Алавї ва дигарон дастгирї намуданд ва дар содаву ба мардум 
наздик намудани забони форсї хидматњои арзандаеро анљом додаанд. 

Тавре ки дида мешавад, ќабл аз пайдоиши љараёни пуристї дар Эрон љараёнњо ва 
њаракатњои мухталифе барои ислоњ, поксозї ва сода намудани забони форсї 
фаъолият намудаанд, ки ба фикри мо мањз онњо заминањои ба вуљуд омадани љараёни 
пуристиро гузоштанд. Дигар аз омили умда, ки боиси ављи пуризми забонї дар Эрон 
гардид, ин буд: дар солњои сиюми ќарни гузашта дастгоњи њокима сиёсати эронї 
намудани кишварро пеш гирифта, кўшишњо ба харљ дод, то доираи фаъолияти 
забонњои аќаллиятњои миллиро тангтар кунад ва наќши забони форсиро чун забони 
воњиди умумимиллї баланд бардорад. Давлат љињати амалї сохтани ин амр як 
силсила тадбиреро роњандозї мекунад: чопи рўзнома ва китобњо ба забонњои 
аќаллиятњои миллиро мамнўъ эълом медорад, номњои љуѓрофиёиро таѓйир, лавњањо 
ва ановини кўчаву хиёбонњоро, ки ба забони форсї њамоњанг набуданд, иваз мекунад, 
фамилиясозиро ба сабки форсї табдил медињад. Шиори поксозии забони форсї аз 
иќтибосоти арабиву забонњои дигарро эълом медорад.  

Дар чунин як шароите љараёни пуристии забонї намояндагони дорои фикру 
аќидањои мухталифро дар худ муттањид мекард. Намояндагони сарсахти он арзи 
њастї намуданд, ки онњо худро љонибдори забони поки форсї медонистанд ва 
пешнињод мекарданд, ки забонро бояд комилан аз калимањои бегона бо кўмаки эњёи 
калимањои забонњои форсии бостон ва миёна пок намуд. Махсусан, дар ин амр 
маљаллаи «Эрони бостон», ки он солњо мунташир мешуд, сарсахтї нишон медод. 
Аммо ба тадриљ љои ин шохаи ифротгаро дар љараёни пуристиро љараёнњои нисбатан 
мўътадил гирифтанд, ки љонибдорони онњо ба лексика ва истилоњоти классикони 
эронии то исломї арљ ќоил шуда, талош намекарданд, ки забонро аз њамаи 
вомвожањои арабї поксозї намоянд, чун ки ба гуфтаи онњо бисёре аз вожањои арабї 
дар забон устувор шуда, муодилњои форси худро надоранд. 

Дар миёни љонибдорони нисбатан мўътадили пуризм лозим аст, то аз донишманд 
ва таърихшиноси бузурги эронї Ањмади Касравї ёдовар шавем, ки ў ба масоили 
ислоњоти забон ва хати форсї аз худ таваљљўњи зиёде нишон медод.  

Саид Ањмади Касравї соли 1308 њиљрї (1929 мелодї) дар шањри Табрез таваллуд 
ёфта, тањсилоти ибтидої ва мутавасситаро дар зодгоњаш фаро гирифта, дар мадрасаи 
амрикої ба омўзиши забони англисї мепардозад ва сипас дар њамон мадраса 
адабиёти арабї ва форсиро тадрис мекард. Вай муддате корманди вазорати адлия 
шуда фаъолият намуд. Аммо пас аз чанде ин корро рањо кард ва ба Тењрон омад ва 
дар мадрасаи «Сарват» ба тадриси забони арабї машѓул шуд. Вале дубора ба 
вазорати адлия баргашт ва муддати дањ сол дар маќомоти мухталифи ин вазоратхона 
анљоми вазифа кард. 

Саид Ањмади Касравї бар асари мухолифатњое, ки бо рўњониюн дошт, дар 
исфандмоњи соли 1324 (соли 1945 мелодї) дар мањзари додгоњи адлия ба зарби гулўла 
ва ханљар ба њалокат расонида шуд. 

Саид Ањмади Касравї осори бисёр гаронбањое аз худ ба љой гузоштааст, ки 
рољеъ ба бахшњои гуногуни таърих, забон ва масоили иљтимої ва сиёсї таълиф 
шудаанд, ки тањлил ва омўзиши онњо хеле муњим ба назар мерасад. 
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Дар таълифоти худ Касравї бисёре аз масоили забонї, аз ќабили зарурати таъви‐
зи алифбо ба алифбои нави лотиниасос, пок намудани забони адабии форсї аз иќти‐
босоти изофї, роњњои офариниши истилоњоти нав, барњам додани баъзе ќоидањои 
дастурии забони форсї ва ѓайраро матрањ менамуд. «Дар баробари ин Касравї 
љонибдори демократї намудани забони форсї буд: ў даъват мекард, ки забони 
адабиёти бадеї ва матбуот ба забони гуфтор, ба хотири дар дастрасии тўдањо ва аз 
љумла намояндагони аќаллиятњои миллии дигар ќарор гирифтани он наздиктар карда 
шавад» [3, с.139]. 

Ба таъйиди пужуњишгарон яке аз корњои асосии А.Касравї пиромуни масоили 
забоншиносии иљтимої (сотсиолингвистика) ин рисолаи «Забони пок» мебошад. Дар 
ин китоб фикру аќоиди ў дар мавриди ислоњоти забони форсї ва поксозии он аз 
иќтибосоти изофї матрањ гардидааст [3, с. 140]. Худи муаллиф аз забони форсии 
«истилоњшуда» ва «бењбуд ёфта»-и бо лексика ва морфологияи ба таври маснўї 
таѓйир ёфта истифода мекунад. Дар охири китоб луѓатномаи истилоњоте, ки худи 
Касравї истифода мекунад бо шарњу тавзењоти маъноии онњо оварда шудааст. 

Аз он љо, ки манзури мо перомуни масоили забонии забони форсї ва таъсиси 
Фарњангистони аввал аст, мехостем бархе аз бахшњои рисолаи «Забони пок»-и 
С.А.Касравиро мавриди омўзиш ва тањлил ќарор бидињем. Ин нукта шоёни зикр аст, 
ки агарчи С.А.Касравї донандаи хуби забони арабї буд, талоши бисёре барои зинда 
кардани вожањои форсї ба љойи вожањои арабї мекард. Дар кишварњое, ки дини 
ислом дини расмї аст, даст задан ба ин мавзўъ орї аз хатар нест ва бибинед, ки 
С.А.Касравї дар куљо ва чи тарз ба ќатл расонида шуд. 

Ў менависад: «… чунон ки гуфтем яке аз окњои бузурги форсї бањамхўрдани 
гунањои корвожњо ва миён рафтани бештари онњост. Ин ок яке аз чизњоест, ки 
забонро бисёр танг гардонида буд» [А.126]. Дар ин як иќтибоси хурд мо ба ду вожа-
истилоњи пешнињодкардаи С.А.Касравї рў ба рў мешавем. Нахуст, ў ба љойи вожањои 
арабии «нуќс, навоќис» вожаи форсии «ок»-ро меоварад, ки мутассифона дар забони 
форсї пазируфта нашуд. 

Дар ин иќтибос С.А.Касравї аз вожаи «гуна»-и форсї истифода кардааст, ки ба 
љойи вожаи арабии «навъ» мустаъмал шудааст. Тавре ки маълум аст дар забони 
тољикї ба љойи «гуна»-и ноби тољикї аз вожа-истилоњи иборавии калкашуда аз 
забони русї «њиссањои нутќ» истифода мегардад. Дар забоншиносии Эрон низ «гуна» 
пазируфта нашуда, њамон вожаи арабии «навъ» ва шакли љамъаш «анвоъ» дар 
истифода аст. Масалан, ваќте ки мегўянд «анвои калима бар чанд навъ аст», манзур 
дар забони форсї чанд «њиссаи нутќ» аст. 

Дар идома С.А.Касравї дар мавриди сохтори забон чунин менигорад: «Медонем, 
ки забон аз љумлањо ва љумлањо аз вожањо падид ояд, низ медонем, ки вожањо ба се 
гуна аст: номвожа (исм), корвожа (феъл), бандвожа (њарф)» [7, с.126]. 

Дар ин иќтибоси фавќ С.А.Касравї њиссањои нутќ дар забони форсиро ба се гуна 
гурўњбандї намудааст, ки дар он замон аѓлаби забоншиносони Эрон бар тибќи 
дастури забони арабї, ки њиссањои нутќ дар он забон ба исм, феъл ва њуруф 
гурўњбандї мешаванд, мутаќоид буда, њиссањои нутќи забони форсиро низ се навъ 
медонистанд. Албатта, ин нуќтаи назар дар забоншиносии Эрон мавриди таљдиди 
назар ќарор гирифта, њиссањои нутќи забонро таќрибан ба њиссањои нутќ дар забони 
тољикї бо каме ихтилофи назар дар истилоњот њамгун сохтаанд. 

Ањмади Касравї дар ин маќола, яъне «Забони пок» ба феъл чун як унсури умдаи 
дастури забон бештар таваљљуњ зоњир карда, чунин менависад: «Агар шумо мегўед: 
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«Бењзод рафт, аз як вожаи «рафт» чанд маънї фањмида мешавад, зеро њам рух додани 
кор ва њам замони он муњим ин, ки раванда як тан буда фањмида мешавад» [7.126].  

Њамчунон ки дар фавќ зикр шуда буд, А.Касравї талош мекард, ки бо забони 
поки форсї сухан бигўяд ва бинависад, ў саъй мекард ба љойи вожањои арабї 
вожањои форсиро, њатто гуфториро ба кор бибарад. Дар иќтибоси фавќ вожаи «شوند» 
«šavand» ба кор бурда шудааст, ки дар забони форсии гуфторї ба маънии «сабаб, 
далел» аст. Вале ин вожаи пешнињодии ў низ пазируфта нашуд. 

Агар ба чанд иќтибоси оварда шудаи А.Касравї даќиќтар назар афканем, 
мебинем, ки ў воќеан, барои поксозии забони форсї хеле талош ва мубориза кардааст 
ва нињоятан, мањз ба хотири њамин пофишорияш дар ростои поксозии забон аз 
тарафи як идда мутаассибон ва худфурўшон ба ќатл расонида шуд. 

Вале, лозим ба зикр аст, ки бисёре аз вожањо ё истилоњоти пешнињоди ў имрўз 
њам дар забони форсї, њам тољикї ва њам дарї маъмулї гардида, дар истифодаи умум 
ќарор доранд. 

Ањмади Касравї љонибдорон ва пайравони зиёде дошт, ки ў онњоро дар атрофи 
маљаллаи машњури он замон «Паймон» љамъ оварда буд. Њамаи онњо кўшиш 
мекарданд, ки дар таълифоти худ забони форсиро аз калимањои арабї ва иќтибосоти 
забонњои дигар пок нигоњ доранд ва љонибдори он буданд, ки дар забони форсї 
фаќат њамон иќтибосоте боќї бимонад, ки дигар барои онњо муодилњои форсї пайдо 
нашавад ва ин иќтибосот бояд бо захоири лексикаи форсии бостон ва даврони ављи 
шукуфоии адабиёти классикии форсї таъвиз шаванд. 

Боз як љараёни миёнарави пуристї бо роњбарии Фурўѓї, Таќизода ва дигарон 
фаъолият мекард, ки гурўњи калони равшанфикрони эрониро дар атрофии худ 
муттањид карда буд. Бо вуљуди мављудияти ихтилофи назарњо дар дохили ин љараён 
пиромуни бархе аз масоили ислоњотии забон, аммо масоили лексикї аз сўи ин гурўњ, 
умуман якдилона роњи њалли худро пайдо мекарданд.  

Дар авоили сентябри соли 1935 дар маљаллаи вазорати омўзишу парвариш 
маќолаи барномавии Саид Њасани Таќизода зери унвони «Љунбиши миллии адабї» 
ба чоп расид. Дар маќолаи мазкур муаллиф зидди њаргуна ифротгарої дар масъалаи 
ислоњоти забон баромад намуд. 

Бо ин вуљуд рўњониюн ўро мутањам дар ќатли Бењбањонї ва ўро кофир эълом 
карданд. Таќизода ба ночор аз Эрон аввал ба Амрико ва сипас ба Урупо фирор кард. 

Ба назари ў таъвизи калимањо ва таъбирњои иќтибосї, ки дар забони форсї 
мавќеи устувор пайдо намудаанд бо калимањои матруки форсї њамчунон кароњат 
дорад, ки агар, фаразан, чунин суннатњои дини зардуштї ба мисли партофтани љаса‐
ди фавтидагон ба назди парандагони вањшї ва никоњ миёни хешовандони наздикро 
дубора эњё кунанд. Таќизода даъват ба амал меоварад, ки Фарњангистони забон ва 
адаб ифтитоњ гардад, луѓати калимањои арабие, ки дар забони форсї тасбит шудаанд, 
мураттаб гардад, њамчунин луѓатномаи иќтибосоти фарангї, ки таи 100 соли охир 
вориди забони форсї шудаанд, мураттаб ва истеъмоли калимањои нави аврупої 
бидуни иљозаи Фарњангистон мамнўъ эълом гардад. Њамзамон бо ин Таќизода 
мухолифати худро алайњи пуризми давлатї, ислоњсозии забон аз боло тавассути 
дастурњо ва эњсосоти миллигарона ва ѓайра пинњон намедорад. Чунин рафтори 
Таќизода ба доирањои њоким маъќул набуд ва шумораи навбатии маљалла аз фурўш 
мусодира шуд ва ўро ба чанд љурм, аз љумла иртиљої будан муттањам намуданд. 

Яке аз дигар намояндаи барљастаи љараёни пуристї дар Эрон, донишманди 
шинохта ва арбоби љамъиятї ва аввалин раиси Фарњангистони забон ва адаб 
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Муњаммадалии Фурўѓї мебошад, ки дар суханронињо ва маќолоти худ аз Таќизода 
пуштибонї намуда таъкид мекард, ки ба ислоњоти забон на бояд обуранги сиёсї ва 
мазњабї дода шавад, ў мегуфт мо даъват ба поксозии забон аз иќтибосоти бељои 
бегона намуда, муќобили њар гуна ифротгарої мубориза мебарем, ки бо ин 
муносибати худро на бо арабњо, на ба дини ислом, на ба урупоињо иброз медорем. 

Каме дертар Фурўѓї афкор ва аќидаи худро дар мавриди ислоњоти забон ва 
масоили марбут ба он дар маќолаи «Паёми фарњангистон» иброз дошт, ки ба назари 
соњибназарон ин яке аз бењтарин корњои он замон дар иртибот ба тамоюлоти 
пуризми забонї мањсуб мегардад [7, с.141]. Дар ин асари худ Фурўѓї таъкид ба амал 
овард, ки аз забони форсї комилан хориљ кардани калимоти арабї ва соири иќти‐
босот ва таъвизи онњо бо калимањои матруки форсї ѓайри имкон аст. Фурўѓї даъват 
мекард, ки танњо бо ифроту тафрит дар сиёсати забонї, бо истеъмоли бељо ва ноду‐
русти калимањои бегона мубориза бояд бурд. Гарчанде Фурўѓї мухолифи дубора 
зинда кардани калимањои матруки форсї буд, аммо дар бархе маворид истеъмоли 
онњоро зарурї ва лозим медонад. Масалан, ў дар мавриди истеъмоли калимањои 
«посух» ва «пезешк» ба љои калимањои арабии «љавоб» ва «табиб» мухолифат наме‐
кунад ва истеъмоли онњоро дар забон дуруст мешуморад. Аммо  Фурўѓї эътирози 
шадид дар мавриди вожасозии кўркўрона намуда, афроди дур аз илми забонши‐
носиро, ки аз роњи калка мехостанд вожасозї намоянд, одилона тамасхур мекунад. 

Муњаммадалии Фурўѓї дар њамин «Паёми фарњангистон», ки зери унвони «Айби 
забони форсї» низ ба чоп расидааст, таъкид бар он мекунад, ки омехтагии форсиро 
ба арабї айб хондаем аз он рў, ки албатта, асл дар њар забон ин аст, ки аз авомили 
бегона пок бошад. Дар идома меафзояд, ки ин амр ѓайри мумкин аст, зеро ки 
миллатњо њамеша дар иртиботи мутаќобил ќарор доранд ва бояд дошта бошанд. 
Њамчунин муњољиратњои фардї ва гурўњї ба назари Муњаммадалии Фурўѓї боис 
мегардад, ки хунњо ва нажодњо омехта шаванд [7, с.72]. Ба назари Муњаммадалии 
Фурўѓї тиљорат, сиёсат, зиёрат, бо њам рафту омад аз дигар авомиле мебошанд, ки 
боиси вуруди вожањо ба забонњо мегардад. Аз назари Муњаммадалии Фурўѓї «ин кор 
омили муњими тараќќии навъи башар аст, ки маълумот фаро мегиранд» [7, с.72]. 

Баъдан ў таъкид мекунад, ки њамаи ин ба забон бе таъсир намемонад, аз он љо ки 
забон амри табиї ва мутааллиќ ба умуми мардум ва «забон аз чизњое аст, ки дар 
ихтиёри касе нест» [7, с.72]. 

Дар идома М.Фурўѓї таъкид бар он мекунад, ки шояд дар љањон забоне набошад, 
ки дар он вомвожањо мавриди истифода ќарор нагиранд. Вале, њамзамон бо ин ў 
таъкид мекунад, ки пазириши вомвожањо њадде дорад: 

“Агар вуруди аносири бегона дар  чигунагї ва баёни сухангўии мардум таъсир 
накунад ва табиати забонро таѓйир надињад ва агар форсї ба њами андоза ва њамин 
ќисм  бо арабї махлут шуда буд, айб надорад” (7, с. 72). 

 Тавре ки аз ин гуфтањои М.Фурўѓї нахустин раиси Фарњангистони аввал дида 
мешавад, ў комилан зидди поксозии забони форсї аз вомвожањо буда, онњоро як 
падидаи маъмулии забон медонад. Вале дар баробари ин, ў таъкид мекунад, ки 
«омехтагии форсї ба арабї аз њадди маъќул таљовуз карда аст» [7, с. 72]. М.Фурўѓї ин 
фикри худро бо ин далел меоварад, ки шумораи вожањои арабї дар забони форсї аз 
шумораи вожањои њиндї бештар шудааст. Ин љо ў ин нуктаи муњимро таъкид 
мекунад, ки забони форсї ва забони њиндї ба хонаводаи њинду аврупої шомил буда 
ва гузашта аз ин ин ду забон ба гурўњи њинду эронї таќсим мешаванд. 
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Муњаммадалии Фурўѓї зикр мекунад, дар баробари бисёре аз вомвожањои арабї 
баробар вожањои форсї мављуд буд ва њаст, лекин аз вожањои арабї истифода 
мекунанд дар сурате ки: 

“Он лафзњо (вожањои арабї) аз њама ќисм аст, яъне њам аз ашёи моддї ва њам аз 
умури маънавї ва њам чизњое, ки муодили он дар форсї будаву њаст” (7, с. 72). 

Чунин як натиљагирї аз таъсири забони арабї ба забони форсї, яъне парњез аз 
истифодаи вожањои асили форсї дар муќобили баробарвожањои арабиро соири 
донишмандон низ таъкид кардаанд. Масалан, Л.С.Пейсиков дар ин маврид чунин 
мегўяд, ки донишмандон ва устодони сухани даврони классикї ва ба вижа, 
насрнависон ба тамоюли сахти арабгарої итоат намуда, ба вожањои арабї, дидаю 
дониста тарљењ медоданд, дар њоле ки дар забони форсї ба андозаи кофї васоили 
лексикї барои баёни онњо мављуд буд. Дар идома ў ба унвони намуна, мутародифњои 
форсии зерро меоварад ва таъкид мекунад: 

«kārzār, nabard, jang, āviz, parxāš ва ѓайра, ки форсианд муаллифон мусиррона 
худнамої карда, аз вожаи арабии «harb» истифода мекарданд» [3, с.36]. 

Муњаммадалии Фурўѓї сабабњои чунин ранг гирифтани вожањои арабї дар 
забони форсиро дар чанд омил мебинад, ки мантиќан дуруст ба назар мерасанд. Ба 
назари ў яке аз сабабњои асосї ин аст, ки «чирагии (пирўзии) араб бар кишвари мо 
(яъне, Эрон) ва устувор шудани њукумати арабї дар чандин ќарн…» [7, с.73]. 

Дигар аз омили умда ба назари М.Фурўѓї ин аст, ки њамаи осори хатии забони 
форсї дар натиљаи тасарруфи араб аз миён рафт ва нињоят яке дигар аз омили асосї 
«наздик ба сесад сол забони форсї ба љуз дар назди рустоиён ва табаќоти авом ба кор 
нарафт ва «навишта нашуд» [7, с.73]. 

Нињоят, ў ин фикру назарњои худро дар мавриди нуфузи забони арабї ба забони 
форсї ба сурати зер хулоса мекунад, ки њангоме ки эрониён дар ќарни чањоруми њиљ‐
рї хостанд «боз ба форсї сухан бигўянд ва бинависанд, бисёре аз лафзњо фаромўш 
шуда буд ва чорае надоштанд љуз ин ки ба љойи онњо лафзњои арабї ба кор 
бибаранд» [7, с.73]. 

Тавре ки дар оѓоз таъкид гардида буд “Паёми фарњангистон”-и Муњаммадалии 
Фурўѓї – нахустин раиси Фарњангистони нахуст аз тарафи пажўњишгарони забони 
форсї ба таври мусбат пазируфта шуд. Вале ин нукта лозим ба зикр аст, ки њанўз њам 
андешањои ин донишманди шинохтаи Эрон, ки дар солњои сиюми ќарни гузашта иб‐
роз шуда буданд, имрўз њам чи барои забони форсии Эрон ва чи барои забони тољи‐
кии Тољикистон ањамият ва муњимияти худро гум накардаанд. Имрўза, ки Тољикис‐
тон кишвари мустаќил ва соњибистиќлол аст ва забони тољикї забони давлатї эълом 
гардидааст, вазифа ва ќарзи њар фарди тољик аст, ки барои нигањдошти забони худ 
талошу кўшиш кунад. Зеро бештари ањли зиё ва равшанандешони мо аз таркиби луѓа‐
вии забон ва њамчунин раванди вомвожа ќабул кардани забон огоњии муќаддамотї 
надоранд. Ба назари инљониб хуб мешуд, ки дар њама донишгоњњо ва донишкадањои 
кишвар курси махсуси «Авомил ва сабабњои пайдоиши вомвожањо дар забони тољи‐
кї» бо љалби бењтарин донандагони ин бахши забоншиносї ба роњ андохта шавад. Ба 
назари мо, ин яке аз омилњои умда ва асосї дар худшиносї ва нигањдошти забон аст. 

Дар мавриди љараёни пуристии солњои 30-юми ќарни гузашта сухан ронда, 
набояд аз наќши як нашрияи дигар, яъне маљаллаи илмї ва иљтимоиву сиёсии «Дунё» 
ѓофилгир бимонем. Маљаллаи мазкур муносибати худро дар маосили марбут ба 
забон чунин иброз дошта буд: «Дунё» дар робита ба забон, сабк ва сарфу нањв бо њељ 
гуна муњофизакорї муртабит нест. Он дар сурати зарурат њам аз калимоти фарангї 
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ва њам аз калимоти арабї истифода мекунад, вале њамзамон бо ин њам бо 
фарангмаобї ва њам арабмаобї бегона аст» [3, с.142]. 

Сарфи назар аз ин тамоюлоти пуристї рў ба хомўшї намеовард. Њукумати Ризо‐
шоњ ошкоро аз љараёнњои нисбатан ифротгарои пуристї њимоят намуда, дар соли 
1935 «Фарњангистони Эрон»-ро таъсис дод ва дар назди он чунин вазифањоро гузошт: 

- Поксозии забони форсї аз калимањои арабї ва урупої  
- Таъвизи онњо бо калимањои форсї  
- Рафъи њарљу марљи мављуда дар истилоњгузинї 
Аз нуќтаи назари маќомоти расмї Фарњангистон то соли 1938 нахуст зери 

роњбарии Муњаммадалии Фурўѓї ва сипас Восуѓ натавонист аз иљрои вазифањои худ 
барояд. Бинобарин моњи маи соли 1938 дар кор ва сохтори Фарњангистон таљдиди 
назар ба амал омад ва Фарњангистон дар тобеияти вазорати омўзишу парвариш 
ќарор гирифт. Ин иќдом мављи нави фаъолияти пуристиро ба бор овард. Дар сохтори 
дохилии Фарњангистон 8 гурўњ ё комиссия љињати тањияи истилоњоти соњавї созмон 
дода шуд. Тартиби ќабул ва пазириши истилоњи нав муќаррар гардид, тасвиби нињої 
љињати љорї намудани истилоњи нав ба ихтиёри шоњ гузошта шуд.  

Њамин тариќ дар давраи фаъолияти панљсолаи худ (1935 – 1940) Фарњангистон 
беш аз 1500 истилоњро, ки аз онњо 126 истилоњи пизишкї, 100 истилоњи бонкї, 75 
истилоњи њуќуќї, беш аз 100 истилоњи идорї, 90 истилоњи љуѓрофиёї ва дањњо истило‐
њи дигарро ба тасвиб расонид. Ин дар њоле аст, ки Вазорати дифоъ ё ба истилоњи он 
замон Вазорати љанг мустаќиман тањти роњбарии шоњ ва вазири дифоъ машѓули 
истилоњсозї буд. 

Нињоятан, зарурї ба назар мерасад, ки аз бархе аз аъзои пайвастаи (академик‐
њои) Фарњангистони Эрон (аввал) ёд оварем то маълум гардад, кич и шахсиятњои 
бузурге узви ин Фарњангистон будаанд ва чи хидматњои шоистаеро дар нигањдошт ва 
рушду такомули забони форсї аз худ ба љой гузоштаанд: 

Малик-уш-шуаро Бањор, аллома Дењхудо, Муњаммадалии Фурўѓї, Абулњасани 
Фурўѓї, Саид Нафисї, Саид Насруллоњи Таќво, Ризозода Шафаќ, Бадеъ-уз-замон, 
Алї Асѓари Њикмат, Абулазимхони Ќариб, Њусайни Гули Гулоб, Рашиди Ёсамї. 
Бархе аз донишмандон ва адибону нависандагони зер ифтихори узви вобастаи (аъзо-
корреспонденти) Фарњангистони Эрон (аввал)-ро доштанд: 

Муњаммадалии Љамолзода, Фахр Адњам, Кристен Сен (Дания), Њанри Мосе 
(Фаронса). 

Зикри номи чунин шахсиятњо шањодат аз он медињад, ки масъулон ва дастандар‐
корони Фарњангистони Эрон (аввал) саъй бар он кардаанд, ки бењтарин донишман‐
дони замонро љалби Фарњангистон кунанд.  
 

Пайнавишт:  
1. Бертельс Е.Э. История таджикско-персидской литературы. М., 1960.  
2. Основы иранского языкознания. Т. III. Новоиранские языки. – М., 1982. – 573 с. 
3. Пейсиков Л.С. Лексикология современного персидского языка. – М., 1975. - 206 с. 
4. Назарзода С. Пояњои густариши забони миллї. Душанбе, 2016. - 271 с. 
5. Рубинчик Ю.А. Грамматика современного персидского литературного языка. – М., 

2001. - 601 с. 
6. Усул ва завобити вожагузинї њамроњ бо шарњу тавзењот// чопи фарњангистони 
забони форсї, Тењрон, 1378.  

7. Афшор, Эраљ. Насри форсии муосир. – Тењрон, 1330.  



Muhabbatov A. Farhangiston and the Problems of Development of Persian Language 

 

 

 

126 
 

8. Таботабої, Муњаммад. Кори Фарњангистон аз забон то форсии дарї // Вањид, соли 
њаштум, шумораи 2. – Тењрон, 1349. 

9. Муњаммад Љаъфарї,  Саъид Муњаммад Мањдї. Фархангистон ва сарнавишти  
пажўњиш дар Љумњурии Исломии Эрон, дар нашри Дониш, давраи ду. – Тењрон, 1361.  

10. Мењрин. Мењрдод. Љамолзода ва  афкори ў. – Тењрон, 1344. – 311 с.  
 

Referance Literature: 
1. Bertels E.A. History of Tajik –Persian literature. M., 1960. 
2. Basis of Iranian linguistics. P.III. New Iranian languages. – M., 1982. – 573 p. 
3. Peysikov L.S. Lexicology of modern Persian language. – M., 1975. – 206 p. 
4. Nazarzoda S. Basis of national language development. Dushanbe, 2016. – 271 p. 
5. Rubinchic Yu.A. Grammar of modern Persian literary language. - M., 2001. – 601 p.  
6. The ways of derivation with definition // print of Persian farhangiston, Tehron, 1378.   
7. Afshor, Eraj. Modern Persian prose. – Tehron, 1330.  
8. Tabotaboi, Muhammad. Farhangiston’s work from language to Persian-Dari // Vahid, the 8th 
year, number 2. Tehron, 1349. 
9. Muhammad Jafari, Said Muhammad Mahdi. Farhangiston and research case in Islamic 
Republic of Iran, Donish edition, second stage. – Tehron, 1361. 
10. Mehrin. Mehrdod. Jamolzoda anf his thought. – Tehron, 1344. – 311 p.  

 
 


